
اوباما: ایران یک قدرت منطقه ای است و بهتر است چنین باشد
مصاحبه رئیس جمهور آمریکا با روزنامه »نیویورک تایمز«

 ادامه پیشروی نظامی 
در مقابل داعش

روز دوم عملیات نظامی برای باز پس گیری الانبار از 
داعش، شاهد پیشروی نیروهای عراقی و مردمی 
و عشایری بود. نیروهای مشترک ارتش و پلیس و 
مردمی و عشایری به دروازه های فلوجه رسیدند و 
برخی از مناطق آن را از شهر الرمادی جدا کردند. 
مناطق الشــهابی، البوجاســم و الحلابسه و نیز 
منطقه الطاحونه در آستانه شــهر فلوجه آزاد شد. 
احمد الاسدی سخنگوی نیروهای مردمی عراق 
گفت: عملیات آزادسازی استان الانبار به بسیاری 
از اهداف خود دست یافته است. عملیات تاکنون به 
آزاد سازی مناطق الشهابی، البوجاسم، الحلابسه و 
برخی مناطق در شمال الصقلاویه در شرق فلوجه و 
خود الصقلاویه و روستاهای اطراف آن و نیز منطقه 

الطاحونه در ورودی فلوجه منجر شده است.

عقلانیت دیپلماتیک و پایان 
یک بحران غیرضروی

آمریــکا و طرف هــای دیگر که سیاســت های 
گذشــته خود را در مقابل ایران شکست خورده 
دیدند، توانستند به شکلی مناسب، واقع گرایانه 

و عاقلانه با جمهوری اسلامی توافق کنند.
طرفیــن با این اقدام توانســتند گامــی مهم در 
راســتای ثبات منطقه و جهــان بردارند و حل و 
فصل این موضــوع پس از یــک دوره طولانی 
باعث می شــود تا تنش ها در منطقه خاورمیانه 
هم کاهش یابــد.  روزنامه تاکید کــرد: لزومی 
نداشت طرفین به سمت حل مساله با ابزارهای 
دیگر و یــا راه حل های تند و خشــونت آمیز و یا 
نظامی بروند. زیرا مســاله ای که بــه گفته آنها 
بحرانی غیرضروری بــوده باید از همین طریق 

حل می شد.

هنیه: مقاومت ضرورتی 
ملی است

هنیه در اظهاراتی که دفترش آن را منتشــر کرد، 
 گفت: بازداشــت هایی که انجام می شود بخشی 
از هماهنگی امنیتی رد شده اســت. وی افزود: 
مقاومت در کرانــه باختری ضرورتــی ملی برای 
ایستادن در برابر سیاست های رژیم اشغالگر و حقی 
طبیعی برای ملت فلسطین است که جز با نابودی 
این رژیم و بازگرداندن حقوق متوقف نخواهد شد. 
وی در ادامه افزود: حماس و اعضای آن همچنان 
به مقاومت خود ادامه می دهد و سلاحش به سمت 
اشغالگر و صهیونیست هاســت. هنیه سپس از 
گروه های فلسطینی خواست مواضع ملی واضح در 
قبال اقداماتی که بر مسأله ملی و نیز بافت اجتماعی 
و ملی فلسطین می گذارد و حرمت خون، وطن و ماه 

مبارک را نگه نمی دارد، اتخاذ کنند.

ایران هسته ای 
اجتناب ناپذیر است

آمریکا و دیگر کشورهای قدرتمند توافق نهایی را با 
ایران اعلام کرده و بر اساس آن، محدودیت هایی 
بر توانایی ایران و توسعه ســلاح هسته ای برای 
مدت 10 تا 15 ســال گذاشته و یکی از مهم ترین 
توافقات در تاریخ دیپلماســی اخیر بوده اســت. 
ایــن توافق ایــران را از دســتیابی به تســلیحات 
هســته ای بازداشته و سیاســت های خاورمیانه 
را تغییر شــکل دهد. در صورتی کــه ایران قبول 
می کرد همه تجهیزات هســته ای خــود را از کار 
بیاندازد، مطلوب تر بود. اما امکان چنین پذیرشی 
از سوی ایران نزدیک به صفر بود و حتی اگر تمام 
زیرساخت های هسته ای ایران نابود شوند، کسی 
نمی تواند دانش دانشمندان ایرانی که دهه ها بر 
روی پروژه های هسته  ای کار کردند را از بین ببرد.

توافق هسته ای یک 
توافق خوب است

ایــران و آمریکا تــلاش فراوانی را بکار بســتند 
تا نشــان دهند مؤلفه های برنامــه جامع اقدام 
مشترک شروط امنیتی آن را تأمین می کند. آنها 
در عین حال، اتهامات منتقدان سیاسی شــان 
در داخــل را مبنی بر دادن امتیــازات فراوان به 
طرف مقابل تکذیب کردنــد.  جان کری نتیجه 
مذاکرات را چیزی بیشتر از جزییات فنی خواند 
و گفــت: اقدام واقعی این نیســت کــه آیا همه 
خواسته های طرف مقابل تامین شده یا نه، بلکه 
با این دســتاورد جهان امن تر خواهد بود.  کری 
افزود: ما هرگز با مردم ایران در جنگ نبودیم و 
می دانیم که تحریم ها تا چه اندازه بر زندگی مردم 
عادی تاثیر گذاشته است. با امضای این توافق 

این وضعیت تغییر خواهد کرد.

ملل
ل
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اینستوگرافی
توئیت

یک روز پس از حصول توافق نهایی هسته ای میان ایران و 
گروه 1+5، باراک اوباما، رئیس جمهور آمریکا در گفت و گو  
با روزنامه »نیویورک تایمز« به تشــریح مهمترین مســائل 
دولت خــود در حوزه سیاســت خارجی، از جمله مســائل 
مربوط به ایران پرداخت. وی در این مصاحبه در سخنانی 
گاهی از استفاده  بی سابقه، اذعان کرد که آمریکا با وجود آ
صدام از سلاح شــیمیایی، از وی علیه ایران حمایت کرده 
بود. اوباما همچنین در این گفت و گو به مهمترین انتقادات 

موجود از توافق هسته ای پاسخ داد.
یکی از مهمتریــن بخش های مصاحبــه اوباما با توماس 
فریدمن، تحلیلگر و ســتون نویس روزنامه نیویورک تایمز 
گاهی از اینکه  بخشی بود که اعتراف کرد آمریکا با وجود آ
صدام در جنگ با ایران از سلاح شیمیایی استفاده می کرد، 
از عراق در مقابل ایران حمایت کــرده بود. وی همچنین 
اشاره نمود که آمریکا در سرنگونی یک حکومت منتخب 

دموکراتیک در ایران نیز نقش داشته است. 
اوباما در ایــن زمینه گفتــه: »اگر نگاهی بــه تاریخ ایران 
بیندازیــد، واقعیت این اســت کــه ما در ســرنگون کردن 
حکومــت منتخب دموکراتیک در ایران به نحوی دســت 
داشتیم. ما در گذشته از صدام حسین حمایت کردیم؛ آن 
هم زمانی که می دانستیم وی از سلاح های شیمیایی در 
جنگ با ایران استفاده کرده و در نتیجه، آن ها نگرانی های 
امنیتی و روایت خود را دارند. شاید ما با آن موافق نباشیم«. 
وی درباره دســتیابی به توافق هسته ای با ایران و برداشته 
شدن تحریم ها گفته: » آنچه من تلاش کرده ام برای مردم، 
از جمله بنیامین نتانیاهو توضیح دهم، این است که بدون 

یک توافق، توانایی ما برای بر پا نگه داشــتن این تحریم ها 
حتمی نبود. در نظر داشــته باشید تنها ایران نبود که برای 
تحریم ها هزینه می پرداخت، بلکه چین، ژاپن، کره جنوبی، 
هند و تقریباً هر کشور وارد کننده نفت در سراسر جهان که 
پیش از ساز و کار تحریم، خود را در موقعیتی یافته بودند که 
نگه داشتن این تحریم ها برای آنان میلیاردها دلار هزینه 

در بر داشت«.
اوباما با بیــان اینکه آمریکا کمترین هزینــه را برای حفظ 
تحریم های ایــران می پرداخت، ملاحظات کشــورهای 
متحد آمریــکا را در این ماجرا مؤثر دانســته و گفته: »اگر 
آن ها )متحدان آمریکا( می دیدند، ما از ساز و کاری قانونی و 
مؤثر برای تضمین عدم دستیابی ایران به سلاح هسته ای 
فاصله می گیریــم؛ اگر آنــان می دیدند کــه تلاش های 
دیپلماتیک ما صادقانه نیســت، یا ما تلاش داریم نه فقط 
برنامه هســته ای، بلکه هر اختلاف سیاســی که ممکن 
اســت با ایران داشته باشیم را در این مذاکرات بگنجانیم، 
آنــگاه واقعــاً تحریم ها به ســرعت از هم فرومی پاشــید؛ 
بنابراین، شاید ایران در آن صورت 150 میلیارد دلار کسب 
نمی کرد، ولی بخش عمــده ای از آن را می گرفت، زیرا ما 
قادر نمی  بودیــم که حمایت  متحدان خــود را از تحریم ها 

حفظ کنیم«.
وی در ادامه درباره دارایی های ایران که بر اســاس توافق 
آزاد می شــود، توضیحات بیشــتری داده و گفته: »150 
میلیارد دلاری که ایران خواهد گرفت، پول بادآورده نیست، 
بلکه پول های خود ایران است که از طریق فروش نفت به 
دســت آورده بوده و صرفاً به علت تحریم های بین المللی 

)در بانک های خارجی( مسدود شده بود«.
رئیس جمهــور آمریکا در بخش دیگــری از این گفت و گو 
درباره انتقادات نخست وزیر رژیم اسرائیل از توافق هسته 
ای ایران گفته: »به نتانیاهو گفتم این بهترین گزینه ماست 
که مطمئن شــویم نه فقط برای ده ســال اول، بلکه برای 
ســال های بعد از آن، رژیمی از بازرسی های قابل راستی 
آزمایی داشــته باشــیم که اطمینان دهد آن ها به ســلاح 
اتمی دست پیدا نمی کنند. این از نظر امنیت ما و اسرائیل 
و دیگر متحدان ما در منطقــه ارزش زیادی دارد. این کار 
همچنین جلوی احتمال شــروع رقابت تسلیحات اتمی را 

در منطقه می گیرد ».
وی در ایــن زمینه تصریح کرده: » مــن همان حرفی را به 
نتانیاهو زدم کــه علناً گفته ام. حرف من این اســت که ما 
اقدامات خود را با برخی ایده آل ها اندازه گیری نمی کنیم. 
البته خیلی خوب است اگر ایران یکدفعه به کشوری لیبرال 
دموکراسی تبدیل شــود و روابط خوبی با اسرائیل و آمریکا 
برقرار کند و هیچ علاقه ای به برنامه هسته ای یا از این قبیل 
نداشته باشد. البته که من دوست دارم این اتفاق بیفتد. اما 

مسئله این است که این گزینه ای عملی نیست«.
اوباما افزوده: »حرف من به نتانیاهو این بود: اول اینکه این 
توافقنامه هدف اولیه ما را محقق می کند. هدفی که همه 
درباره آن توافق داریم و آن این است که ایران نباید سلاح 
اتمی به دســت آورد. البته نتانیاهو و بســیاری از منتقدان 
ترجیح می دهند ایران هیچ ظرفیت هسته ای نداشته باشد. 
اما این خواسته ایجاب می کند که دانش هسته ای داخل 
ایران نابود و محو شــود. باید توجه داشــته باشیم فناوری 

هســته ای امروز آنقدر پیچیده نیســت. معیاری که برای 
موفقیت این راه ارائه می شود، این است که آن ها دیگر هیچ 
ظرفیتی را ندارند که احتمالًا بخواهند ســلاح اتمی تولید 
کنند. به نظر من این معیار درستی نیست. مسئله این است 
که آیا ما رژیمی از بازرســی ها و پادمان و اجماع بین المللی 
داریم که دیگر برای ایران ارزش نداشته باشد دنبال سلاح 
اتمی برود. ما به این هدف رسیده ایم. البته کار دیگری که 
باید انجام دهیم، این اســت که همچنــان به همکاری با 
دوستان اسرائیلی، ســعودی و اماراتی و کشورهای عرب 
خلیج فــارس و جامعه بین المللی ادامــه دهیم تا مطمئن 
شویم ایران برای دیگر کارهایی که از نظر ما مخل ثبات و 

خطرناک است، مواخذه شود«. 
رئیس جمهــور آمریکا همچنین با اذعــان به نقش و نفوذ 
منطقه ای ایران اظهار داشته: »حقیقت مطلب این است 
که ایران یک قدرت منطقه ای خواهد بود و بهتر است چنین 
باشد. ایران یک کشــور بزرگ و پیشرفته در منطقه است. 
آنان نباید با رفتارشان، دشمنی و مخالفت همسایگان خود 
را به خود جلب کنند... اما این معیاری نیســت که ما با آن 
این توافق را محک می زنیم. ما این توافق را بر این اساس 
محک می زنیم که ایران نتواند به ســلاح هسته ای دست 
پیدا کند و این همان اســاس اولیه این گفت و گوها حتی با 
نتانیاهو، رییس کابینه اسرائیل بود. آن چیزی که من قادر 
خواهــم بود بگویم - و به نظر من قادر خواهیم بود آن را به 
اثبات برســانیم - این اســت که این با فاصله زیاد از سایر 
گزینه ها، قطعی ترین راهی است که مانع دستیابی ایران 

به سلاح هسته ای خواهد شد«. 

در پی توافق حاصل 
شده میان ایران و 
1+5، روزنامه گاردین 
سرمقاله ی روز گذشته 
خود را به این موضوع 
اختصاص داد و لینک 
فارسی آن را نیز در اختیار 
کاربران اینترنتی اش 
قرار داد. 

کوفی عنان: مردم و کشــورهای جهان می توانند از پشــتکار، همکاری و شجاعتی که توســط تیم های مذاکره کننده و دولت های آنها نشان داده شد، 
سپاسگزار باشند، و همچنین برای امیدی که این توافق به ارمغان آورده است.

 عبدالله گل: توافق هســته ای بزرگترین پیروزی دیپلماسی بعد از پایان جنگ سرد است. این توافق که نمونه موفق دیپلماسی است، نمونه ای برای حل 
سایر منطقه است و می تواند حل مشکلات منطقه را تسهیل کند.

 اشتان مایر: این یک توافق منطقی است. اسرائیل باید نگاه دقیق تری به آن انداخته و به شکلی ناپخته از آن انتقاد نکند.

 بنیامین نتانیاهو: کابینه متفق القول توافق هســته ای میان ایران و شــش قدرت جهانی را رد کرده و تأیید می کند که این توافق برای اســرائیل الزام آور 
نیست.

 ینس استولتنبرگ: من به  گرمی از توافق هسته ای ایران که امروز حاصل شده، استقبال می کنم. این توافق نشانگر یک پیشرفت تاریخی است و امنیت 
بین المللی را تقویت خواهد کرد.

 بانک کی مون: این توافق می تواند به صلح و ثبات در منطقه و فراتر از آن کمک کند. سازمان ملل متحد آماده است با طرف ها در روند اجرای این توافق 
تاریخی و مهم کاملًا همکاری کند.

 سباستین کورتز: من از صمیم قلب پایان موفقیت آمیز مذاکرات در وین را به تمام گروه های مذاکره کننده تبریک می گویم. ما افتخار می کنیم که این 
مذاکرات در وین برگزار شده و شهر ما مکان این گفت وگوها بود.

صندوق بین المللی پول: 
رویکرد وام دهندگان 

اروپایی سخت گیرانه است
انتقاد صندوق بین المللی پول اعلام کرد بدهی های 
عمومــی یونان 'در ســطوح فعلی قابل ادامه' نیســت 
و خواســتار »بخشــودگی بدهی های یونان بیشــتر از 
پیشــنهادات فعلی« شــد.  صنــدوق بین المللی پول 
از ارایه توصیــه  ای به وزیــران دارایی منطقــه یورو در 
نشست های روز شــنبه و یکشنبه خبر داد. این توصیه 
شامل پیشنهاداتی بود که بعضی از بدهی های یونان 
بر اساس آن بخشوده می شد.  صندوق بین المللی پول 
از کشــورهای عضو اتحادیه اروپا خواست که به یونان 
برای بازپرداخت بدهی هایش 30 ســال وقت بدهند. 
اختلاف نظر پیش آمده بین صندوق بین المللی پول و وام 
دهندگان اروپایی یونان پیش از این نیز معلوم بود اما این 
اولین بار که این اختلافات علنی درز می کند.  صندوق 
بین المللی پول اعلام کرده در صورتی که اتحادیه اروپا 
طرح روشــنی برای یونان داشته باشــد، این صندوق 
توانایی اعطای سومین بسته کمکی را نیز به یونان دارد. 
یک مقام صندوق بین المللی پــول گفت: توافقی که 
دوشــنبه صبح )22 تیر( به دســت آمد بــه هیچ وجه 
»توافق جامع و مفصل نیســت«. این اختلافات امروز 
)چهارشنبه( و در حالی آشــکار می شود که قرار است 
مجلــس یونان تدابیــر ریاضتی به تصویب رســیده با 
مســوولان منطقه یورو را بررسی و تصویب کند. یونان 
از سال 2010 میلادی تاکنون، مبلغ 240 میلیارد یورو 
برای حل مشــکل مالی خود البته مشروط به اجرای 
تمام خواســته های وام دهنــدگان، وام دریافت کرده 
است. مذاکرات آتن و بروکسل برای حل بحران مالی 
این کشور دوشنبه به توافقی منجر شد که بر اساس آن 
آتن باید 50 میلیارد یورو از دارایی های خود را در صندوق 
اعتباری به ودیعه گذاشته و تدابیر سخت گیرانه ای در 
حــوزه مالیات ها و کاهش هزینه هــای دولت بپذیرد.  
حــدود 70 درصد بســتانکاران این کشــور نهادهای 
بین المللی و یا کشورهای حوزه پولی یورو هستند، دراین 
میان صندوق بین المللی پول 32 میلیارد یورو، بانک 
مرکزی اروپا 27 میلیارد یورو، دولت های منطقه پولی 
یورو جمعاً 53 میلیارد یورو و مکانیسم ثبات مالی اروپایی 

141میلیارد و 800 میلیون یورو از یونان طلب دارند. 

چهارشنبه 24 تیر ماه 41394


